Genesis 25

English Word # # of # of Numeric
Vs Translation Genesis Hebrew letters words value
1 and [Abraham] added 8758 Qo' 4 156
1 8759 DNAN 5 248
1 and he took 8760 np 4 124
1 a wife 8761 NWN 3 306
1 and her name [was] 8762 nnwi 4 351
1 Keturah 8763 niop 5 320
25 6 1505
2 and she bore 8764 NI 4 440
2 to him 8765 12 2 36
2 8766 NN 2 401
2 Zimran 8767 [t 4 297
2 and 8768 NI 3 407
2 Jokshan 8769 1Zhk 4 460
2 and 8770 NI 3 407
2 Medan 8771 [T 3 94
2 and 8772 NI 3 407
2 Midian 8773 ['TNn 4 104
2 and 8774 NI 3 407
2 Ishbak 8775 Pt 4 412
2 and 8776 NI 3 407
2 Shuah 8777 niw 3 314
45 14 4593
3 and Jokshan 8778 [wp 5 466
3 begat 8779 ™ 3 44
3 8780 NN 2 401
3 Sheba 8781 NIW 3 303
3 and 8782 nNI 3 407
3 Dedan 8783 [TT 3 58
3 and [the] sons 8784 nal 4 68
3 [of] Dedan 8785 |TT 3 58
3 they were 8786 I 3 21
3 Asshurites 8787 DIIWN 5 547
3 and Letushites 8788 DYILYI 7 401
3 and Leummim 8789 DMK 6 127
47 12 2901
4 and [the] sons 8790 12l 4 68
4 [of] Midian [were] 8791 |'Tn 4 104
4 Ephah 8792 nay 4 165
4 and Epher 8793 Qv 4 356
4 and Hanoch 8794 ghlal 4 84
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4 and Abidah 8795 UTIANI 6 93
4 and Eldaah 8796 NUTINI 6 116
4 all 8797 A 2 50
4 these 8798 NN 3 36
4 [were] sons 8799 12 3 62
4 [of] Keturah 8800 nmiop 5 320
45 11 1454
5 and [Abraham] gave 8801 N1 4 466
5 8802 DNNAN 5 248
5 8803 NN 2 401
5 all 8804 A 2 50
5 that 8805 ITWN 3 501
5 he [had] 8806 12 2 36
5 to Isaac 8807 pNX' 5 238
23 7 1940
6 and to [the] sons 8808 11271 5 98
6 [of] the concubines 8809 D'YA7'an 8 478
6 who [were] 8810 IWN 3 501
6 of Abraham 8811 DMANY 6 278
6 gave 8812 0] 3 500
6 Abraham 8813 DNAN 5 248
6 gifts 8814 ninn 4 890
6 and he sent them away 8815 nn7w 6 394
6 from 8816 2un 3 140
6 Isaac 8817 N 4 208
6 his son 8818 na 3 58
6 while [he was] still 8819 nNTIVA 6 138
6 living 8820 mn 2 18
6 eastward 8821 nnTp 4 149
6 to 8822 N 2 31
6 aland 8823 YN 3 291
6 [of the] east 8824 DT 3 144
70 17 4564
7 and these [are] 8825 NI 4 42
7 [the] days 8826 n 3 60
7 [of the] years 8827 nw 3 360
7 [of the] life 8828 nn 3 28
7 [of] Abraham 8829 0NN 5 248
7 that 8830 ITWN 3 501
7 he lived 8831 mn 2 18
7 a hundred 8832 nNn 3 441
7 years 8833 niy 3 355

December, 2024 LivingGreekNT.org Page 2 of 11



N NN

00O 00O 00 00O 00O 00O OO0 00 00 00

(Vo 2 Uo I Uo T o T Vo B Uo R Uo T Vo T Vo B Uo 2 Uo N Vo TR Vo S Vo SN Uo B Uo I o N0}

10
10
10
10
10
10
10

and seventy
years
and five
years

and [Abraham] expired

and he died

at a [good] age

old
and satisfied
and he was gathered
to
his people

and buried
him
Isaac
and Ishmael
his sons
within
[the] cave
of Machpelah
within
[the] field
[of] Ephron
son
[of] Zohar
the Hittite
that

faces [toward]
Mamre

the field
that
[Abraham] bought

from
[the] sons
[of] Heth
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355
354
400

13

3590

95
456
248
319

22
157
378
157

31
126

10

1989

324
407
208
457
68
31
710
180
31
309
400
52
298
423
501
100
140
281
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155
248
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62
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there
was buried
Abraham
and Sarah
his wife

and it was
after
[the] death
[of] Abraham
and [God] blessed

Isaac
his son
and [Isaac] settled

beside
Beer
Lahai
Roi

and these
[are the] generations
[of] Ishmael
son
[of] Abraham
whom
bore
Hagar
the Egyptian
maidservant
[of] Sarah
to Abraham

and these
[are the] names
[of the] sons
[of] Ishmael
by their names
according to their generations
[the] firstborn
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8873 nny
8874 ghhy)
8875 DMAN
8876 mui
8877 INMYWN
8878 mn
8879 NNN
8880 nm
8881 DNMANX
8882 N
8883 D7
8884 nN
8885 PNy
8886 (]
8887 aw
8888 PNy
8889 oy
8890 ahal
8891 n?
8892 e
8893 NN
8894 nTm
8895 NUnw!
8896 1
8897 DMAN
8898 IWN
8899 N
8900 2N
8901 nnxnn
8902 nnaw
8903 myw
8904 DMANY?
8905 N7NI
8906 nnvw
8907 na
8908 2NUnw!
8909 DNNwA
8910 DNT2INY
8911 ghn!
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834
451

52
248
501
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[of] Ishmael
Nebaioth
and Kedar

and Adbeel

and Mibsam

and Mishma
and Dumah
and Massa

Hadad
and Tema
Jetur
Naphish
and Kedemah

these
they [are]
[the] sons
[of] Ishmael
and these
[are] their names
by their towns

and by their settlements

two
[and] ten
princes
by their clans

and these
[are the] years
[of the] life
[of] Ishmael
a hundred
years
and thirty
years
and seven
years
and he expired
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and he died
and he was gathered
to
his people

and they dwelt
from Havilah
as far as
Shur
that

faces [toward]
Egypt
as you go
to Assyria

[in defiance]
[of] all
his brothers
he settled down

and these
[are the] generations
[of] Isaac
son
[of] Abraham
Abraham
begat

Isaac

and was
Isaac
age
forty
years
when he took

Rebekah
daughter
[of] Bethuel
the Aramean
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from Padan
Aram
[the] sister
[of] Laban
the Aramean
to him
for a wife

and [Isaac] pleaded

with the LORD
on behalf of
his wife
because
[she was] barren

and [the LORD] was entreated

by him

and conceived
Rebekah
his wife

and crushed together
the sons
within her
and she said
if
o)
why
o)
am |
and she went
to seek

the LORD

and [the LORD] said

to her
two
nations
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[are] in your womb

and two
peoples
out of your body
will be separated
and of one people

than of the other people

will be stronger

and [the older]
he will serve
[the] younger

and were fulfilled
her days
to give birth
and here
twins

[were] in her belly

and went out
the first
ruddy
all over
like a cloak
[of] hair
and they called
his name
Esau

and after
this
went out
his brother
and his hand
grasped
a heel
[of] Esau
and was called
his name
Jacob
and Isaac
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[was] aged
sixty
years

when she bore
them

and grew
the young men
and was
Esau
a man
[a skillful]
hunter
a man
[of the] field
and Jacob
[was a quiet] man

dwelling
[in] tents

and [Isaac] loved

Esau
because
[for] venison
he [had a taste]
and Rebekah
loved

Jacob

and [Jacob] cooked

a stew
and [Esau] came in

from
the field
and he
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[was] weary

and [Esau] said

to
Jacob
feed me
please
from
the red
[this] red [stew]

because
weary
lam

[therefore]
was called
his name
Edom

and [Jacob] said

sell
as [of this] day

your birthright
to me

and [Esau] said

look
lam
going
to die
and what
[is] this
to me
a birthright
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and [Jacob] said

swear
to me
as [of this] day
and he swore
to him
and he sold

his birthright
to Jacob

and Jacob
gave
to Esau
bread
and stew
[of] lentils
and he ate
and he drank
and he arose
and he went
and [Esau] despised

the birthright

Totals chapter 25

Total chapters 1-25
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